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وُكُُمْْ عََلٰٓ�ىٓ اََعْْقََابِِكُُمْْ مََنُٓ�وٓا اِِنْْ تُطُ۪۪يعُُوا الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا يَرَُُدُّ� �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪ينََ ٰاٰ
 فََتَنَْْقََلِِبُوُا خََاسِِر۪۪ينََ ﴿149﴾

H 149 Ey iman nimetine kavuşanlar, siz eğer kulluk 
sözleşmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kul-
luk ve sorumluluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip 
inkârda ısrar edenlerin, kâfirlerin göstermelik hoşgörü 
taleplerini, şeriatınıza aykırı isteklerini kabul eder, onla-
ra boyun eğerseniz, sizi gerisin geriye, İslâm dışı ha-ya-
tınıza döndürürler de, hüsrana uğrayanların durumuna 
düşersiniz.

َاصِِر۪۪ينََ ﴿150﴾ ۚ وََهُُوََ خََيْْرُُ نَّلا� ُ مََوْْٰلٰيـكُُ�مْۚ  بَلَِِ اللّٰهُ��
150 Aksine, sizin mevlânız, emrinde olduğu-nuz oto-

rite, koruyucunuz Allah’tır. O yardım edenlerin en ha-
yırlısıdır.

لْْ بِِه۪۪ ِ ِ مََا لَمَْْ يُنََُزِّ� ا اََشْْرََكُُوا بِِاللّٰهِ�� ٓ ُعْْبََ بِِمَٓ�  سََنُلُْْق۪۪ي ف۪۪ي قُلُُوُبِِ الَّ�ذَ۪۪ينََ كََفََرُُوا رُّلا�
َارُۜ�ۜ وََبِِئْْسََ مََثْْوََى لاظَّ�اَلِمِ۪۪ينََ ﴿151﴾ هُُيٰوٰمُُ نَّلا�  سُُلْْطََانًاًۚۚ وََمََاْْ

151 Allah’ın haklarında hiçbir ferman, hiçbir yetki in-
dirmediklerini, ilâhlığında, otoritesinde, mülkünde, ta-
sarruflarında ona ortak koşmaları, âhiret hayatını, he-
sap ve mükâfatı inkâr etmeleri sebebiyle kulluk söz-
leşmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk 
ve sorumluluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip 
inkârda ısrar edenlerin, kâfirlerin kalplerine, akıllarına 
korku yerleştireceğiz. Onların mekânları ateştir. İnkâr-
da, isyanda ısrar eden, Allah’ın kullarını, Allah yolunu, 
Allah yolundaki faaliyetleri engelleyen zâlimlerin de-
vamlı ikametgâhları ne kötüdür.

ۚ حََتّٰٓ��ىٓ اِِذََا فََشِِلْْتُمُْْ وََتَنَََازََعْْتُمُْْ  ونَهَُُمْْ بِِاِِذْْنِ�ه۪ۚ ُ ُ وََعْْدََهُٓ�ٓ اِِذْْ تَحَُُسُّ� كُُمُُ اللّٰهُ��  وََلَقَََدْْ صََدََقَـَ
نْْيََا  ُ كُُمْْ مََنْْ يُرُ۪۪دُُي دُّلا� يٰرٰـكُُمْْ مََا تُحُِِبُّ�وُنَۜ�ۜ مِِنْـْ آ اََ مَْْرِِ وََعََصََيْْتُمُْْ مِِنْْ بَعَْْدِِ �مَٓ فِِي الْاَ�
كُُمْۜ�ۜ  ۚ وََلَقَََدْْ عََفََا عََنْـْ كُُ�مْۚ كُُمْْ عََنْْهُُمْْ لِيََِبْْتَلَِِيَـَ َ صََرََفَـَ ۚ ثُمَُّ� خِِٰ�لْاٰارََةَۚ� كُُمْْ مََنْْ يُرُ۪۪دُُي  وََمِِنْـْ

ُ ذُوُ فََضْْلٍٍ عََلَىَ لْْامُُؤْْمِِن۪۪ينََ ﴿152﴾ وََاللّٰهُ��
152 Siz Allah’ın bilgisi, planı dahilinde Allah’ın irade-

siyle düşmanlarınızın kökünü kazırken, Allah size olan 
vaadini yerine getirmiştir.
Nihayet öyle bir an geldi ki, Allah arzuladığınızı, gali-

biyeti size gösterdikten sonra, zaafa düştünüz, peygam-
berin yaptığı harp planı konusunda tartışmaya kalktınız 
ve sizi yerleştirdiği savunma mevzilerini terkederek âsi 
oldunuz.
İçinizden dünyayı isteyeniniz de vardı, âhireti isteye-

niniz de vardı.
Bir de, Allah sizi denemek için onları mağlup etmek-

ten alıkoydu. Ve andolsun, buna rağmen sorgusuz su-
alsiz sizin kusurlarınızı bağışladı. Allah mü’minlere çok 
lütufkârdır.

يٰرٰـكُُمْْ ٓي اُخُْْ سُُولُُ يَدَْْعُُوكُُمْْ �ف۪ٓ َ نََ عََلٰٓ�ىٓ اََحََدٍٍ وََرَّلا�  اِِذْْ تُصُْْعِِدُُونََ وََالَا تَلَْْ�وُ۫۫
كُُمْۜ�ۜ  آ اََصََابََـ كُُمْْ وََالَا �مَٓ ٍ لِكََِيْْلَاا تَحَْْزََنُوُا عََٰلٰى مََا فََاتََـ ا بِِغََمٍّ� ً كُُمْْ غََمًّ�  فََاَثََاَبََـ

ُ خََب۪۪يرٌٌ بِِمََا تَعَْْمََلُوُنََ ﴿153﴾ وََاللّٰهُ��
153 O zaman gerideki birlik içinde, muharebe mey-

danını terketmeyen Allah’ın rasûlü, arkanızdan sizi 
düşmanla savaşa çağırdığı halde, siz korkudan kaça-
rak vadinin yamaçlarına tırmanıyor, savaş alanından 
uzaklaşıyor, kimseyle ilgilenmiyor, hiç kimseye dönüp 
bakmıyordunuz. Allah size keder üstüne keder verdi 
ki, ne elinizden giden zafer ve ganimete, ne de başınıza 

gelen hezimete, kayıplarınıza üzülmeyesiniz. 
Allah işlediğiniz gizli-açık bütün amellerden 

haberdardır.


